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| VAT reg.no.; DE291636029

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Stralle 97421 Schweiniurt
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SCHAEFFLER

Bolla di consegna

Delivery note

Lista imballi / Packing note

M agna PT S -p _A_ 2 Note destinatario { Recalving Noles 3 fg.alllaggﬂaiw Noa Na.
V Deij Ciclamini 4 37079098
|_70026 MOD UG NO BA 6 Pario { Fralght 7 Consegna / Dellavary 4 Deta spacizonel
Shipping Dele
Franco/ Assagnatol Farnmvial g::::;al’
Free Noet Frae Ral 24.04.2019
Porlo/ Altra vettura/
Frelghl Other Vehicla Falturafinvolca
g ot |5,
St s s s 5
91001509 IT04886850728 DAP Modugna A 0 g‘{_
11 Ondine d'acquisto n/Crder No. 10vani] 15 Dali aggiunlivif 12 Ns.repario/ 13 Tel. 14 Nr. destinatarial 16 Nr. dordine/
Your Refarance Addlional Dala Our Dapartment Racaiver Na, Crder No.
550003885301 413 PJSFAH-PLLE 24466 198933
Fruzsina Sipos
18 Tipo spelzione/ 20 2324 Peso ordo/Tolal Weight
Shipplng Cads SELF-COLLECTOR / Francol X Lordot 4992 kg
Autocarro/ P‘.!o assegnato
prld Nettofat 419,8 kg
2 Inkele! 32X KLT 4314, 2x0000SON B ea ek Raciing Locaion
14248
25
i
Bl
Siaaes 1% 26416 - Seof25 6826
27 Pos. 28 Cod.artdestinatanc / 28 Descriziona { Cod,art. f imball
Recalver Par No. Deseriptlon f Fart No. / Pack 30 Quantta / 31 Unla 40 Destipatatn / Receiver
Quantity mis. / QtalQty +-
Loty Unlt
10 8000112573 F-563732.04 ,RTR1-H84#S 1.920
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10 =
N Carlca / Balch tarico / BatchQuanlita carica ! Quantity Umpmnqﬂangﬁg%ﬁ ﬁg dna + NAG E L S-rlll
550003885301 0033759854 1.920 PZ UnghériaE " TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 4
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbalfi: {
Conformita alle schede d'imballo:
Lista imballi e dimensioni Data controllo: 'Z%Q/Zsr/‘f
. Firma
N. Celli Peso Peso Dimensioni Packing Descrigi\on Nr.Kanban
netto lordo
1 206810 2009KG 2496 KG 800x 600x 130 MM OO0COSON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 906811 2089 KG 2496 KG 800x 600x 130 MM Q000SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestite
32 P«14-C4314«1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-8G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riporthte altre indicazioni, i prodotti non sono
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Schaeffler Technologies AG & Co, KG, mdustriestrae 1:3, 91074 Herzogenaurach, Telafon +43 8132 82:0, Teletax 48 8132 324950,

W,

haeffler.de, Sitz: H

Persénlich haftende Gesellschafterin:

AG Furth HRA 10129, USL-ldNr. DE 281 636 028

srach, Regl

richi: AG Fitrth HRE 14738

AG, Stz t

Worstand: Klaus Rosenfeld {Vors.), Prof, Dr. Feler Gulzmar (stellv, Vorsl), Diatmar Heinrlch, Andreas Schick, Corlona Schittenhelm, Dr, Stefan Spindler, Michaz] Stding, Matthias Zink
Bankvarbindung: Commerzbank Nmberg, 8LZ 760 800 40, Konto 121046400, BIC DRES DE £F 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00



SCHAEFFLER

(MR - petéeryze™™

Bolla Nr./Delivery note na.: 37079006 Datum/Date: 24.04.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Europea ©
degli Stati Uniti. ) .
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Schaetfler Technologies AG & Co, KG, Indusitestralia 1-3, 91074 Herzogenaurach, Telafan +48 8132 62-0, Telefax +49 8132 824850,

W, da, Sltz: Herxog % Regl hl: AB Firin HRA 10429, USL-1dNr, DE 264 635 029

Parsiinfich haftende Gasellschafterin: AG) Sitzi Herzeg Reglstergerichl: AG Farth BRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.), Prol. Dr. Peter Gutzmer (steliv, Viarst), Distmer Hafnrich, Andreas Schick, Connaa Schitlenhelm, Br: Stefan Spindler, Michag) S8ding, Malihias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Niimberg, BLZ 760 600 48, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, [9AN DESS 7508 0040 0121 0464 00
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

-

L3

T‘elgﬁd (Név,;acim: oEszAg)
1  Sender (Name, address, country)...

FAG MAUYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

"4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

N ONAL CONOLCMEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF N© 2019/31252
Afvarozfisra eliérb megillapodss esetén is a Nemizb{kazi Arifuvarozisi egiezmény
(CMR) rendelkezéséi az irinyaddk,

This carriage is siibject, norwithstanding any clause to the codtrary to the Convéiition on
the Contract for the International Catriage of Goods by Road (CMR)

Diese Befirderung untesliegt trotz eifier gegerteiligen Abmaching dén Bestinriungen
des Ubereinkommens tiber den Beférderungsvertrag Iin Intemationalén
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név; cfin, Grszag)

D Consigiiee (Name, addréss, colniry)..

Fuvarozé {Név, cim, orsz4g)
16 Carier (Name, address, courfry)..

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugho BA

174028 Debrecen

'V Dei Ciclamini 4

Nagy PaAl u. 8. )

“Az ftu Kiszolgiltatst belye (Helység, orszag)

'f‘ovéhl;i l;uva'rc;'zék (Név, cfm, ors:zég) -

Dlace of délivéry of thie godds {Place, conntry)... Successive carriers (Name, addres: + 4
8 Plosof ety f o soods P, coune JT e o e
helység /place/ O MODUGNQ BA ] Tho 2 kosngte U A
[T=Doa e —o=
orséfg [county/Lad_IT Ttaly | e GOOATVR Seer . ]
e fartast SZaMl TR
.. L e W _
Az firu dtvételének lielye €5 idSpontia (helység, orszdg, idopont)
4 Place and dite of taking over of the goods (Place, counfry, date)... Iiuva:ozé I:ennta.;'tésai s }Jejegyzﬁsei — = =
— — = - = Carrier's regervations and observations,.,
elység/plice/Ont . DEBRECEN 1 8 ] _
oeszdg/colntry /Laid HU Magyvarorszag )
__ jdopont/date/Datm. 2019-04-23 . .
Mellékelt dkmdnyok
B Annexed documents;..
524111473 T06532, 37067612, .
Jel &5 szém Darabszim Csoragolds médja Aru megnevezése Statisztikiai sz4m Brutté sily (kg) Térfogat
6 Marksand Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 OStatistical mimber 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichmumng de’s Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
__ uind Nummemn Packstlicke R Gutes . . )
1920 pe . 2 colli Kipaérgos ceapagy | 84822000 260
. . . F-563739. 04 .RTR] .
2484 pe 2 colli Csapdgydyuru 84829900 330
i F-563739.04.LTR1 -
Osztdly, szam, betd  Chass, Nimber, Letier] Klasse, Zifter, Buchstabe ADR Toum: 590 *
A feladd rendelkezései (Vam- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felad6 Pénznem Atvevd
93 Sender's instructions (Customs and ofher formalities) ] 19 Tobepaidby.. { Sender.. Currency... Consignee...
Ariweistingen de§ Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Beliindhing)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.
Nt -
14 Reimbursement .
| Rilckersfattung

1 5 Fuvardj fizetési rendelkezések f Directions as 1o freipl

ht paym&i { Frac

ngen

20 Kiilénleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

 bérmintve, freight paid, frei

bérmentesftés nflkiil, freight to be paid, infrei

WU EHNEEMAREL

L e

aq B Uaqyasa OpE S WIEZS € “A[EIZso Ze gpuegaq,

2qPIOS DS[OIN JEACL B [ATY UQJOIR[AUOZIq 595001950 ZE [FUIIT SIATZSIA

Auw.g1, T909[

1) pUe JIGUING 215} ‘SSU[R AR Jo sIe[rapTed J1) WU I Jo S Ise] A

%

o USHIBIEIN2D 2jqissod S sapisaq ‘uonu spool snolsSuep Jo ased oy

¢

aqesyIng

Fnzue YUqnY Jap AL UoKzIa]

=
Sprag!

™=

Kifllitds helye, idGpontja
21 Establisted in
Ausgefertigt in

Debrecen

Se

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajit feleldsségére

Unterschrift vnd Stempel
PP
Szalai Ball_";%nﬁe*
WEITCRIN

C¥
44
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Goods received:  Dale on
Gut empfangen: ?

2019-04-23
20

.
T
18

RefdszZim
Registration numb...

Térmt
25 Vehicle..,

Raksily
Useful load...
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